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Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő

Joerges Ágost özvegye és fia
céghez intézendők, hova az összes pénzkUldemények is küldendők

M e g j e l e n  m i n d e n  v a s á r n a p .

Észrevételek Sztankay őszinte 
szózatához.

íi.
A város törzsvagyonának legjelentéke

nyebb, legjövedelmezőbb része: az erdőbir
tok. Nekünk úgy rémlik, hogy ezzel a nagy 
erdei vagyonnal úgy jártunk, miut a sze
gény ember, a ki egyszerre váratlanul 
vagyonra tesz szert

Mikor e város tényleges birtokába 
jutott a körülbelül 10,000 holdnyi. úgy 
nevezett rezervált erdőknek: nemcsak, 
hogy az öröm volt nagy, hanem nagy volt 
a jövedelem felhasználásának eredményes 
vágya is.

Abban az időben még a város bánya
tulajdonos és bányami velő is volt. Finszter- 
ortot (Sötétvégtárót) — és keresztelő János- 
tárót, mely bányák növeléséhez annyi remény 
fűződött, a pénz hiánya miatt, nem lehetett 
oly intenziven növelni, mint azt e város 
akkori vezetői, különösen Ocsovszky Vilmos í 
akkori polgármester, mint bányaigazgató 
kívánta volna.

Egy bányaper a XVI, század első feléből,
Irta: Riehter Ede. A Bány. és Köb. Lapokból.

Erre Rősselék azt válaszolják, hogy azért 
nem, mivel az egész hosszú idő alatt ogy időben 
mind a két bepanaszolt. Selmecbányán nem volt; J 
mert ha Schlachcr itt volt, akkor bizonyos, hogy 
Salli távol volt és igy viszont ha Salli itt volt, 
akkor bizonyos, hogy Schlachcr távol volt. Nem 
lehetett pedig mind keltőjük személyes vagy meg
hatalmazottjaik jelenléte nélkül az elrendelt bánya- 
hejárást és becslést foganatosítani, mert hiszen az 
nem birt volna érvénnyel. — Rősselék állítása 
szerint ezt a játékot a bepereltek szándékosan 
rendezték, hogy a bányabejárást és becslést és 
'6)’ a per végleges lebonyolítását lehetetlenné
legyék.

A biró azon kérdésére, hogy hat mit kiván- 
nak most, Rössl Lőrinc és leánya kérik, hogy 
ügyükben a hél bányaváros küldöttei egybe hivas- | 
sanak és ez a bíróság Ítéljen ez ügyben. A tanács 
e*t elys rendelte.

AT selmeci városi tanács nevében Marcus 
Bálint akkorigbiró 1541. évi október 25-én kelt 
levelével erre mégis invitálta a bányavárosokat 
azzah hogy küldötteiket jövő vasárnapra október 
•M)-an estére elvárja, |hogy azonnal másnap a t. 
bányavárosok előtt is;|már ismert bányaperben

Mi történt tehát? Az, hogy a városi 
erdők busás jövedelmét felhasználták a 
bányák intenzivebb növeléséhez szükségelt 
befektetésekre.

Óriási összegeket nyelt el e bányász
kodás. Persze, volt miből.

A mi hasznot az erdők napos és virányos 
területéből, mondhatnék mohon kikaptak, azt 
elnyelte az a bizonyos Sötétvégtáró rejté
lyes sötétsége.

Ocsovszky volt polgármester, a ki 
különben zárkozott, ridegnek látszó és 
mindent nagyon megfontoló természetéről 
volt ismeretes, roppant reményeket fűzött 
a város által üzembe tartott bányák áldá
sához, busás jövedelmezőségükhöz.

Boldogult lvrausz Géza első erdőmes
terünk, kinek legendás lágy, jó szivüsége 
szintén ismeretes volt, eleget és sokszor 
talpra állva is ellenkezett és óvást emelt 
az ellen, hogy a városi erdők nagy és biztos 

! jövedelme a bányák bizonytalan gyomrába 
kerüljön. De, sajnos, ellentállani az akkori 
bányászati reménynek s illetve vágyako
zásnak nem tudott; hiszen felebbvalóinak 

I engedelmeskednie is kellett,

érdemleges döntés történhessék és ez a hosz- 
szadalmas dolog jó befejezést nyerjen („diese 
langschvebend Sach und handlung einmal zum 
gueten ende gebracht würde*). A kiküldendők 
ellátásáról és elszállásolásáról („Herberg") gon
doskodóit a város tanácsa — persze Rösslék 
kontójára.

1541. évi október 30-án este a bányaváro
sok kiküldöttei meg is érkeztek Selmecbányára.

Másnap, október 31-én — „am letzten tag 
des monals octobris" — a selmeci városháza 
tanácstermében Marcus Bálint selmeci biró, az 
itteni tanácstagokkal együtt, barátságosan fogadta 
a hat bányaváros köve’eit kérve őket, hogy a 
hosszú pert végre most döntsék el.

Megjelentek: Körmöcbányáról Sayler Leon- 
hardt, bányamester; Besztercebányáról Grets Be
nedek, kapitány (8Hauptinan“) és Sturtzer Hans 
tanácstag é> Bakabánya, Újbánya, Bélabánya és 
Libetbánya város követei („und andere Gcsand- 
ten dér Erbarn pergsíédte Rukkantz, Khünigs- 
perg, Dvln und Lybeten1*.)

A Sayler Leonhardt elnöklete alatt megala
kult bíróság elsősorban is azt a kérdést vetette 
fel: mi okozta azt, hogy a kár rnegbecsültelése, 
a mi pedig el volt rendelve, eddig meg nem tör
tént? Rősselék azon válaszára, hogy ezt hol az 
egyik, hol a másik panaszlolt fél szándékos távol-

Abban az időben, ha a városnak pénze 
nem volt, nem estek kétségbe . . . hiszen 
itt vannak az erdők, itt van az erdŐmcster; 
majd előteremtik ők. És előteremtették. 
Szegény, oly korán elhunyt Krausz Géza 
hányszor mondotta e sorok írója előtt is 
aggodalmasan: mindig csak éli, mindig csak 
az erdők jövedelme, mindig csak a Popper 
cég mint fabérlő teremtsük elő a szüksé
gelt pénzt. — És e pénz legnagyobb részét 
az a szerencsétlen bányászkodás nyelte el. 
így azután az ősi törzsvagyon, a bánya, 
elnyelte az uj törzsvagyonnak, az erdőknek 
nem csak rendes jövedelmét, hanem jöve
delmi fölöslegét is.

Ha van valaki, aki ezen határozottan 
elhibázott, de a legjobb szándékból szárma
zott eljárásra és annak tényezőire követ 
akar dobni, ám tegye meg, de szent meg
győződésem, hogy a nagy közvélemény a 
puszta igazság tudatával ezt megtenni nem
fogja,

Újabb irányzat fénye derengett akkor, 
a midőn Szitnyai József mostani polgármes
ter vette át e város kormányrudját. — 
Tapasztalva a város bányáinak meddő vol-

léte okozta, Schlachcr és Salli méltatlankodva 
kijelentik, hogy távollétük nem volt szándékos, 
hanem csak véletlen és ők különben is hajlandók, 
ha a kár kereszlényesen becsültelik meg („die 
Schatznng christlich erkhennet wird“) a panasz
lók méltányos követelését kielégíteni.

A bíróság erre kon.statálla, hogy a kár 
tényleges fennforgása a panaszloltak által is elis
mertetik, tehát csak annak nagysága volna vagy 
egyezség vagy hivatalos megbecslés utján megál
lapítandó.

Másodszor kérdőre vonták a hat bányavá
ros kiküldöttei a selmeci bírót és tanácsot, hogy 
a közvetlen tettesek („Gewaldlshandler“) miért 
nem lettek eléggé megbüntetve, mert az ily eljá
rás sehogy sem tetszik nekik és azon lesznek, 
hogy az erőszakot meg kell büntetni („warumb 
die Gewaldsbamller nicht genugsam gestrafft sein 
worden. Daran dann die Erbarn Sledte khain 
gefallen Iragen. Und wellen selbst nu einsehung 
thun, dass dér gewalt gcstraffet muss werden“).

A selmeci bírónak és tanácsnak ez a kér- 
dőrevonása sehogy sem tetszett Marcus Bálint 
biró uramnak és bejelentette, hogy az erősza- 
koskodök mindjárt az eset folpanaszolása után 
elfogattak ugyan, de a panaszloltak kérelmére és 
jótállására és még mások közbenjárására szaba* 
dón bocsájtatlak Többen közülök azután az itt



tát, minden erejéből arra iparkodott: mene- j 
kUlni szép szerével e Mólóktól.

És a dolog sikerült.
Az állam, mely már csak azért is, 

mivel itt majdnem kizárólagos — a vég- 
vonaglásban szenvedő Goramb Uniót kivévo
— bányatulajdonos és mivelő, megvásárolta 
a város bányáit ötvenezer forintért. De mét
ákkor ez az ötvenezer forint rég be volt 
táblázva különféle kölcsönökre, melyek 
teljes törlesztésére ezen összeg nem is volt 
elegendő.

Erdőink jövedelmezésének más célokra 
való felhasználását és a felhozott körülmény 
bénította némileg meg, több hasznot húztak 
ki erdeinkbűl, mint kellett, mint szabad lett 
volna.

Ámde nagyon téved az, a ki azt hiszi, 
hogy a városi erdőbirtok nem lesz évről- 
évre jövedelmezőbb. Hiszen már ebben az 
évben, a melyben annyira desperálunk és 
hozzáteszem sok tekintetben indokolatlanul 
desperálunk, több basznunk lesz az erdők
ből, mint a mennyi előirányoztatott.

Erdészetünk vezetése — legalább min
den jel arra mutat uagyon szakavatott, 
megbízható kezekbe van letéve és reményt 
nyújt arra, hogy jövedelmezősége évről- 
évre ismét emelkedni fog.

Meggondolandó volna azonban, lngy 
eme kapitális vagyonunk jövedelmét nem 
lebetne-c fokozni erdei indusztria, deszka 
stb. faanyagok előállítása által.

A mi erdőhivatalunk személyzetét illeti, 
ottan feleslegest nem találunk, ott az állá
sokat beszüntetni nem lehet, ha csak nem 
akarjuk egyes erdő területeinket prédának 
kitenni: ottan ily utón megtakarítások nem 
történhetnek. *•X- *

A második nagy törzsvagyona a város
nak : a told, a mező gazdaság.

átvonuló katonákhoz csatlakozva („zufallende ! 
Krygsleuthe") a háborúban, többen pedig máshol i 
haltak meg és széjjel széledlek („anderswo vers- 
torben umbkonnnen und zerstreit sint“). És mél
tatlankodva tette hozzá a biró: „mert az itteni 
tiszteletre méltó bölcs tanácsnak nem szándéka 
a vétket büntetlenül hagyni. A tolvajnak az 
akaszlófa, az eröszakoskodónak a pallos." („Don 
dér Ersame weysc Rath allhie sey nicht ge^on- 
net das ybel ungcstraűt zu lassen. Dem Dieb I 
den Galgen, dem Gewaldshandler das schwert".)
— A biró ezen nyilatkozata ugyan tudomásul 
vétetett, de az egész eljárással nem igen lehettek 
a városok kiküldöttei megelégedve, mert a sel- 
meci birót és tanácstagokat, valamint a perle
kedő feleket a tanácsteremből való rövid távo
zásra felhiván, maguk közölt titkos tanácskozást 
tartottak.

Hogy o titkos tanácskozásban miként kri
tizálták meg az egyes tagok a selmeci biró és 
tanács részrehajlónak tetsző eljárását, arról fel- 
jegyzések nincsenek, de feljegyezte Pausius idé
zett iratában, hogy hosszabb titkos tanácskozás 
után a selmeci biró és tanácstagok, valamint a 
peresfelek ismét a tanácsterembe bocsájtaltak és 
Sayler Leonhardt a peresfel eket megkérdezte: 
„önkényt alávetnék-e magukat feltétlen kötele
zettséggel annak, hogy a hat bányaváros itt je
le n lé t  kiküldöttei a schüttersbergi bányákat más 
meghívott szaké tőkkel hojáriák é- az ágaink ezu-

2

Régebben a város földbirtokát nem 
szaporította és a mije volt, azt nagyobb 
részt bérbe adta. A bérlök a haszonbéren 
felül, fizették az akkorjában még csekély 
pótadót is.

Mi történt?
Dr. Tóth Imre nem csak szóval, hanem

az általa igen tetszetőleg indokolt nyom
tatott röpiratával is a mellett kardoskodott, 
hogy a bérleti rendszer semmit sem ér, a 
városnak kell a mezőgazdaságot saját ke
zelésébe venni, sőt vásárlások által nagyob- 
bitani.

Ezen agitációnak sikere is volt; mert 
a város nemcsak hogy már birtokában lévő 
földjeit saját kezelésébe vette, hanem még 
ezekhez megvásárolta az Érti féle majort 
és földbirtokot. — Azt mondtam: az agitá- 
cionak sikere is volt. . . . Igen az agitá- 
cionak volt sikere, de nem a földgazdaság 
Önkezelésének.

Igazat kell adnunk Sztankay polgár
társunknak, hogy a földmivelés minálunk 
csak olyanoknak jövedelmez, kik saját és 
családtagjaik személyes munkájával Űzik 
azt és akkor is nagy fáradsággal jár. Iga
zat adunk polgártársunknak abban is, hogy 
a föld önkezelése által elvesztettük a tiszta 
bért, elvesztettük a bérlők s illetve volt 
tulajdonosok pótadóját: ámde nem tette 
mindezt a város törvényhatósági.' bizott
sága és ennek végrehajtó intézménye, a vá
rosi tanács a közkívánat kedvéért és szor
galmazásáért. ?!

Valóban el-eltűnődünk a fölött, hogy 
ugyanazon törvényhatósági bizottsági tag, 
a ki szóval és Írásban propagálta, hogy a 
város terjedelmes mezőgazdaságot iizzon, 
kis idő múlva ez ellen van és azt perlio- 
reszkálja, mint azt dr. Tóth Imre ur tette.

Nó hát jól van szabaduljunk vagy 
eladás, vagy bérbeadás által a mezőgaz

SE L  M _E_C B ANYAI  H Í R A D Ó _______

daság önkezelésétől, de ha ezt tesszük és 
nem válna üdvünkre, jusson eszükbe min- 
den polgárunknak, minden, polgárságunkat 
képviselő törvényhatósági bizottsági tag
nak, hogy érett, higgadt, jó megfontolt
sággal tesszük-e ezt, vagy sem.

** *
A város által megvásárolt házakra 

vonatkozólag teljesen igazat adtunk már 
első közleményünkben Sztankay polgártár
sunknak. — Adjuk el a házakat, ha vesz
tesség nélkül tehetjük.

Ámde ki kell jelentenünk, hogy e há
zak sem lettek csak úgy ötletszerűieg, hü 
bele Balázs módjára megvásárolva, de min
den egyes ház a törvényhatósági bizottság- 
áltál céltudatosan lett megvásárolva. Az 
Urban féle ház és telek a, fájdalom, még 
mindig nem létesített árva és szeretet ház, 
a Zlinszky-féle ház és telek a tervbe vett 
villák építése, a Sembery ház, a remélt fel
sőbb leányiskola, a Száder és Itce-féle ház, 
a tervbe vett vásártér stb. stb. céljaira lett 
megvásárolva. Hogy mind ezen tervekből 
semmi sem lett, hogy mindig csak aka
runk és nagyokat akarunk, itt azután 
Sztankay polgártársunknak azon mondását, 
hogy ne essünk nagyzásba, magunkévá 
tesszük.

E nagyzás kifolyományai voltak a sok 
ezer koronát elnyelt kongresszusi ünnepé
lyek is, melyek után semmi maradandó em
lék, haszon nem maradt.

Szóval, igaz, nagyon sokat akartunk 
és nagyon keveset értünk el.

És ez nagy hiba volt. . . . Ebbe visz- 
szaesniink nem szabad!

** *
Törzsvagyonunk egyik nagyon szá

mottevő része: Vihnye fürdő és a szénás
falusi birtok.

tán megállapítandó kárösszeget sem az egyik, I 
sem a másik fél kifogásolni nem fogja és ez 
összeget a panaszlottak Rősseléknek hiánytalanul 
megfizetik — vagy sem?*

Erre kis gondolkozási időt kértek a peres
felek. („DaraufT habén baide partayen ein abtre- ; 
ten bégért sicli zu bedenken und zu unter- 
rehden.*)

E kis gondolkozási idő alatt Marcus biró 
nagyon kérte a bányavárosok követeit, hogy min
denképpen legyenek azon, hogy a peresfelek ba
rátságos egyezséget kössenek; mert különösen 
Rőssl Borbála és férje Nadler Wolfgang oly ter
mészetű emberek, hogy képesek a pert egészen 
ő felsége a királynéig (II Lajos özvegye, (. Fer- 
dinand király nővére, Mária királyné) vinni.

A percsfelek közül Rösselék, kik talán sejt
hették, hogy a bányavárosi követek inkább őket, 
mint Schlachert és Sallit pártfogolják, a lett aján
latot elfogadták. Nem úgy azonban Schlacher Kvi- 
rin és Salli Konrád.

Most ók kívánták, hogy mindkét fél válasz- 
szón négy-négy pártatlan szakértőt, a kárt ez a 
nyolc ember becsülje meg és e becslés alapján 
hozassák meg azután a formális Ítélet („Sententz"). 
Kijelentik különben, hogy ők hajlandók Rössclék- 
nek a kárt békés megegyezés kötésével is kifi
zetni, ha túlsókat nem fognak kívánni és ha a 
békés szonszédi viszony közöttük ismét helyre 
fog állani.

Erre megkérdezték Réssel Lőrinctől és Bor
bálától, hogy nyíltan és határozottan mondják meg 
azt az összeget, a melyet kártérítés fejében Schla
cher Kvirin és Salli Konrádtól követelnek, s mely
nek lefizetése után a peresfelek között a teljes 
békesség helyre állana.

Rösselék holnap reggelig (november 1-ig) 
meggondolás! időt kértek, hogy a k irtérités ősz- 
szegét meghatározhassák.

Ezt a ineggondolási időt a  bányavárosok 
küldöttei megadták és egyelőre a tárgyalást befe
jezték a panaszlottakhoz intézett azon intéssel, 
hogy a várost addig elhagyni ne merészeljék, 
mig az ügyet érdemleg le nem tárgyalják.

A november 1-én tartott folytatólagos tár
gyalás leírását igy kezdi Pausius: „Adj Príma 
Novcmbris am Fest Allerheiligen baldt nach dér 
Frühpredig und Ampte dér heiligen Messe sind 
die gemeldten Herrn Gesandten dér Ehrbarn 
Stedte sarabt den Sohembnitzer Richter undt 
Rath in dér Rathsslube zusamben komrnen utnb 
dér Sach vollenst zu handeln undt zu endl zu 
machen*. (November 1-én, minden szentek ün
nepén, a reggeli prédikáció és a szent mise után 
csakhamar egybegyülicK az érdemes városok ne
vezett követei a selmeci bíró és tanácscsal együtt 
a tanácsteremben, hogy az ügyet végleg letár
gyalják és annak véget vessenek.)

Elsősorban a felek közül Rössel Lőrincz, 
Borbála és ennek férje Nadler Wolfgang hivatott
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Ez a Vihnye fürdő, mely már az ős 

időkben ismeretes volt, melyben megfllr- 
dött már a XIII. századtól kezdve a fel
vidék szine-java, fürdütt ott Balássa Bálint 
a XVI. század magyar trubadúrja, fürdött 
ott Madách Imre halhatatlan költőnk déd
apja, fürdött ott II. Rákóczi Ferencz és 
„eje Amália, Bercsényi gróf stb. stb., ez 
a fürdő ékességének, gyöngyének kellene 
lennie Selmecbányának. Ez a fürdő egy
kor, még csak a XVIII. század közepén 
is, téli szanatórium volt és azzá most is 
fejleszthető volna. — Ez a fürdő, vizének 
gyógyhatásával hazánk legnevezetesebb für
dőjévé, a külföldiek által is stirün látogatott 
gyógyhelyévé emelkedhetne.

Ám e város nem bírja a szükségelt 
befektetéseket eszközölni. Az eddigi bérlet 
előnytelennek bizonyult be. A hosszabb 
időre való bérbeadási és ezzzel nagyobb 
mérvű befektetési pályázat meddő maradt. 
Kénytelen volt tehát a város e fürdőt saját 
kezelésébe venni.

A sajátkezelésbe vétel már e hó else
jén kezdődött meg, mert hiszen az eddigi 
bérlőnek bérleti ideje e napon járt le.

A házi kezelés mikéntje fölött a jövő 
keddi közgyűlés fog határozni.

Tartsuk szemünk előtt e fürdő foko
zódó fejlesztését, a kezelés körüli takaré
kosságot, a jövedelem lehető fokozását.

Nem akarunk a közgyűlés határoza
tának elejébe vágni; de nagyon helyesnek 
tartanék azon eszme kivitelét, hogy a fürdő 
mint elkülönített, a város közköltségveté
sében nem szereplő birtoktest, mely maga 
fedezi kiadásait és tiszta jövedelmét csak 
az évad után szolgáltatja be az igazgató
ság által a városi közpénztálba — kezel
tessék egy öttagú felügyelőbizottság ellen
őrzése mellett.

(Folytatjuk.)

be a tanácsterembe. Belépésük után Sayler Leon- 
hardt komoly szavakkal figyelmeztette őket, hogy 
kártérítésül csak annyit kérjenek, a mennyi leg
jobb lelkiismereti meggyőződésük szerint őket 
megilleti.

Senki sem kívánhatja, hogy károsodjanak, 
de viszont ők sem kívánhatják, hogy e sajnálatos 
esetből illetéktelen hasznot húzzanak. — Ezután 
Sayler megkérdezte Rősseléket, hogy megállapod
tak-e azon összegben, melyet Schlacher és Salli- 
tól követelnek és hogy mennyit tesz az ki.

Erre előlépett Nadler Wolfgang és apósa 
és hitvese („Hausfraw*) nevében kijelentette, 
hogy ők hajlandók minden további peres eljá
rástól elállani és a jó, barátságos szomszédi vi- 
szomt ismét helyreállítani, ha Schlacher Kvirin 
és Salli Konrád az okozott kár fejében Rősse- 
léknek 50,000 forintot (ötvenezer forintol) három 
hó letelte alatt készpénzben kifizetnek.

Ha meggondoljuk, hogy micsoda rengeteg 
pénzösseg volt abban az időben 50,000 frt, akkor 
a míg egyrészt nem fogunk csodálkozni azon, 
hogy a városok kiküldöttei is ámulva hallgatták 
a kártérítési követelésnek ilyen óriási mérvben 
valö meghatározását és követelését, másrészt erős 
fényt vet a schüttersbergi bányák az időbeni gaz
dagságára. Hiszen ha a lehetősége annak egvál- 
lalában ki lett volna zárva, hogy e bányákból 
•gén rövid időn belül 50,000 frt értékű ércet 
kiaknázni lehetett: miként merhettek volna Rüs-

Védekezzünk.
Tek. Szerkeszti) úr!

Becses lapjának 40-ik számában „Védekez
zünk  cim alatt.megjelent felhívás sokkal nagyobb 
fontosságú reánk selmeciekre nézve, mint azt az 
első pillanatban hinnök, mert mondhatnám, anyagi 
existenciánk függ a jelen viszonyok megváltozta
tásától.

Különös „pech* az a selineci fogyasztó , 
közönségre nézve, hogy csaknem teljesen ki van 
szolgáltatva az eladók önkényének, magas árainak, 
a melynek pedig semmi jogos s igazságos alapja 
nincs. Múlt évben például a marhának ára nem 
volt, úgy adták a marhát a vásáron, amint a 
vevő kérte s mi szegény selmeciek a húst mégis 
drágábban fizettük, mint a pestiek, s kétszer olyan 
drágán, mint a szomszédos helyeken, hol a húst 
48 fillérjével mérték. Az idei esztendő valódi 
áldás volt az országra s főleg a termelő közön
ségre nézve, azt hihettük volna, hogy ennek foly
tán jutányosabban, olcsóbban szerezhetjük be 
élelmi cikkeinket s ime, kétségbe esve látjuk, hogy 
piacunk oly ijesztő mérvben drágult meg, hogy 
ez ellen már csakugyan védekeznünk kell, de 
fel kell kérnünk az illetékes hatóságokat is, hogy 
most már drákói szigorral fogjon hozzá a túl
kapások megszüntetéséhez s törvény adla jogával 
támogassa a fogyasztó közönséget, mert ez a 
jelenlegi állapot még a tavalyinál is nagyobb 
képtelenség.

Hanem azután valljuk be őszintén azt is, 
hogy ennek jó részben, mi fogyasztók is okai 
vagyunk. Ugyan kérem, van-e olyan drága, van-e 
olyan rósz élelmi cikk, a mi a mi piacunkon 
el nem kellne. Nem-e vesszük meg a két hetes 
malacot 3 —4 koronáért, a savanyu szöllőt 64 
fillérjével, midőn másutt a legjobb csemege szőllő
30—36 fillér, hát a kis döbőny paradicsomot 
7—8 koronáért, a sok éretlen, hitvány gyümöl
csöt magas árért, a sárga dinyét, mely úgy néz ki, 
hogy másutt egyszerűen a kocsi derékhez szok
ták verni, 70—80 fillérért stb. stb. A legszomo- 
rubb a dologban pedig az, hogy ez a rengeteg 
pénz nem marad köztünk, hanem mind elvándorol 
más vidékre.

Most már csakugyan tenni kell valamit, 
mert a jelenlegi felszöktetett piaci árak oly várat
lanok, oly megmagyarázhatlanok, hogy ennek 
nyitját okvetlenül fel kell fedeznünk. Ha az elő-

selék ily nagy összeget kivánni, ha mindgyárt i 
barátságos egyezség megkötésének kilátásba he- ; 
lyezése mellett is.

Ezután a tanácsterembe hivattak be a pa- 
naszlottak és tudtukra adatott, hogy Rösselék
50,000 frt kártérítést kívánnak.

Hajlandók-e ezen összeget három hó alatt 
megfizetni, vagy sem ; mert ha igen, akkor vége 
a pernek és szent a barátság a perlekedő felek 
közölt.

Schlacher Kvirin és társa ijedten néztek 
egymásra s minden összebeszélés nélkül egy
szerre kiáltottak fel: „eine solche grossmechtige 
Sünd geldtl =  (ilyen rengeteg pénz!).

Schlacher végre kijelentette, hogy ő és társa 
hajlandók a tényleges kárt megtéríteni („den scha- 
den so ym tág undt nacht geschehen dem solle 
Ehrbarlich erstatten wellenu) de ily borzasztó 
összeg lefizetésére rá nem állhatnak és kérik a 
szakértői bányabejárás és becslés megtartását és 
azután a formális Ítélet meghozatalát.

Rősseléket még felkérte Sayler, hogy mér
sékeljék követelésüket, mire Rössel Borbála heve
sen fölpatlant, hogy nekik nincs szükségük kegy
adományra, hanem az 50,000 irtot jogosan köve
telik és ettől nem tágítanak.

Persze, hogy még akkor nem sejtette a 
büszke Borbála, hogy életének végső idejét a 
város kegyadományából fogja tengetni.

Borbála asszonynak eme heves kifakadása

vásárlók ennek az okai, csináljunk az elővásárlás 
ellen szabályrendeletet. Ha jól tudom a minisz
térium ezt már egy ízben visszautasította azon 
indokból, hogy a szabad kereskedelmet meggátolni 
nem lehet, de fogjunk hozzá újra s világosítsuk 
fel a minisztériumot ennek káros voltáról. Ha az 
eladók összesúgnak, szövetkezzen a fogyasztó- 
közönség is, ha szükségét látja, forduljon a ha
tósághoz támogatásért, a közegészség őrizetére 
hivatott közegek pedig az egészségtelen élelmi
cikkeket ne engedjék piacra vinni, vagy kobozzák 
azokat el, a hatóság pedig szabályozza a főbb élei 
miszerek árait, a mihez joga van.

Elismeréssel adózom Székely Vilmos urnák, 
hogy ez irányban félszobáit s kezdeményező volt! 
üdvösnek találom, hogy a szövetkezet magától a 
termelőtől akarja vásárolni az egyes cikkeket, de 
akkor ne csak burgonya, tojás, vaj, hanem a 
többi cikkekre is terjessze ki figyelmét, mert ismét
lem, ha ezen állapotokon valahogy nem segitünk 
fogyasztó közönségünk anyagilag tönkre megy.

f y y  fogyasztó.K Ü L Ö N F É L É K .
Személyi hírek, Szalhmáry Béla pénz

ügyi miniszteri tanácsos, a bányászati osztály 
vezetője ma érkezik városunkba, hogy a bányá
szati és kohászati államvizsgákon mint kormány- 
biztos elnököljön. — Remenyik Lajos a pénzügy
minisztériumhoz beosztott ni. kir. bányatanácsos 
nehány napon át, tűvatalos kiküldetésben váro
sunkban időzött.

— Akadémiai hirek. Dr. Schwartz Ottó 
főbányatanácsos, akad. tanárnak akadémiai igaz
gatóvá lett megválasztását ö felsége, a király jóvá
hagyta. ladas Jené főerdőtanácsos, erdészeti 
akadémiai tanár aligazgatói állásában a minisz
térium által megerősittetett. -  Az akadémiai beirat
kozások eddigi eredménye a következő : Első éves
nek beiratkozott 68 etdész és 67 bányász, utób
biak közül 8 vaskohász és 5 fémkohász. Másod 
évesnek beiratkozott 45 erdész és 43 bányász, 
harmad évesnek 45 erdész és 30 bányász és így 
összesen 288 akadémiai hallgató. — Akadémiánk
nak rég óta nem volt ily nagy számú hallgatósága. 
— A bányászati államvizsgák e hó 13-án veszik 
kezdetüket. Jelentkezett a vizsga letételére 12 
bányász, 7 vaskohász és 1 fémkohász.

után Sailer Loonhardt a peres feleket a terem
ből kiküldötte és a hét bányaváros delegátusait 
határozat hozatalára felhívta.

Rövid tanácskozás után az ismét a terembe 
hívott peres feleknek Sailer élő szóval a követ
kező határozatot hirdette ki:

,A felek meggyőződhettek arról, hogy a 
bányavárosok kiküldöttei minden lehetőt elkö
vettek, hogy a perlekedők között barátságos egyez
ség köttessék és közöttük a béke helyreállittassék. 
Sajnos, ez nem sikerült. Miután pedig a Rösse- 
lek által követelt 50,000 frt csakugyan tulmagas 
követelés, kimondatik, hogy Rösselék kezdemé
nyezésére és költségére mindegyik peres fél négy
négy teljesen megbízható szakértőt válasszon, ezek 
a schüttersbergi bányát járják be és a kárt fel
véve, a kártalanítás összegét állapítsák meg és a 
mennyi kártérítést ez a nyolc szakértő lelkiisme
retesen megállapítani fog, annyit tartozik Schla
cher és Salli Röszeléknek megfizetni. Kijelenti 
továbbá, hogy a bányavárosok küldöttei többet 
ez ügygyei foglalkozni nem fognak és ha egyik 
fél sem akar a másiknak engedni (.und kcine 
dér Anderen wess nachgeben wellc“) vagy ha 
ezen határozattal a peres felek egyike vagy má
sika megelégedve nem volna, csináljon a mit 
akar (,w er nichi darbay bleyben Welle, möge 
thun was er wisse und Welle*).

Folytatá*a következik.
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— A kolozsvári Mátyás szobor leleplezi-
séhez városunk képviseletébe Heine Hugó orsz. 
képviselőnket kérte fel a város tanácsa. A nagy 
király emlékünnepén tehát, a ki városunk ipari 
érdekeit oly fejedelmi módon pártfogolta, fejlesz
tette egykoron, mi is részt veszünk, hogy hálánk
nak némi kifejezést adhassunk.

— Esküvők. Folyó hó 9-én kötött házas
ságot T'assányi István m. kir. erdészjelölt Huszágh 
Etelka kisasszonnyal, Vaigel János polgártársunk 
fogadott leányával. — A fiatal házaspár legott 
az esküvő után uj lakóhelyére Ottocsác (Horvát
ország) községbe utazott. — Ma d. u. 4 órakor 
köt házasságot Bukovi János m. kir. pósta- és 
távirdatiszt Titt Vilma kisasszonnyal Tilt nyugal
mazott kohótiszt leányával.

— Zászlószentelő ünnep Ferenc József- 
aknán. Ferenc Józset-akna bányamunkásai ünne
pélyes kivonulások alkalmával eddigelé zászló 
nélkül voltak, s minthogy a telepek legtöbbjének 
már van zászlójuk e mü munkásai sem akartak 
mások mögött maradni s elhatározták, hogy 
saját áldozati pénztárukból egy díszes zászlót 
beszereznek s annak beszerzésével az üzemvezető 
mérnököt bizták meg, ki a zászlót Budapesten 
Oberbauer A. utóda egyházi szerek és zászlók 
gyáránál megrendelte. E cég a zászlót hat hét 
alatt elkészítette. A zászló valóságos remekműve 
a hímzésnek s mindenkinek, a ki csak látta, 
megnyerte tetszését, A zászló egyik oldalán van 
Xav. szt. Ferenc képe selyemmel művésziesen 
hímezve s alatta egy tölgy- és babérfa levelekből 
összeállított koszorú; a koszorú közepén a barát
ság jelképéül két összekulcsolt kéz, két bányász 
kalapács és bányászlámpa, valamint a kép felett 
a következő felirat .Ferenc József-akna bánya
munkásai, van művésziesen hímezve. A zászló 
másik oldalán van .Mária mennybemenetele" 
kép, selyemmel hímezve s a kép alatt a fennt 
leirt koszorú, 2 összekulcsolt kéz, 2 bányász 
kalapács és bányász lámpa ; a kép felett „Jó sze
rencsét!* felirattal, a koszorú alatt 1902. évszám 
valódi ezüstfonállal hímezve. A zászlószentclés f. 
évi október hó 5-én a steffultói templomban nagy 
ünnepélyességgel folyt le. A zászlót Hlavalhy József 
steffultói plébános, Rozim József és Halko István 
belvárosi káplánok segédlete mellett szentelte fel. 
A plébános a beszerelésnél fenkölt hangú beszé
det mondott, melynek befejezése után a zászló
anya Pelachy Ferencné úrnő felkötötte a zászlóra 
a díszes szalagot s bokrétát és szeget vert e sza
vak kíséretében: ,A bányászt kisérje áldás és 
szerencse" s ezzel megejtetelt a szegbeverés 
szebbnél szebb és jelentőségteljes jeligék kísére
tében a következő sorrendben: Svehla Gyula 
m. kir. miniszteri tanácsos s bányaigazgató, 
Hlavathy József steffultói plébános, Pelachy Ferenc 
ü.emvezető mérnök, Martiny István m. kir. bánya- 
tanácsos s bányahivatali főnök, Kachelmann 
Farkas m. kir. bányatanácsos s kohóügyi előadó, 
Podhragyay Pál prépost-plébános, Szitnyai József 
kir. tanácsos, polgármester, Broszmann Jenő m. 
kir. bányatanácsos, Tirscher József m. kir. bánya- 
tanácsos, Cseh Lajos m. kir. bányatanácsos, 
Krutkovszky Károly m. kir. bányatanácsos, Veress 
József m. kir. főmérnök, zuzómüfelügyelő, Dr. 
Tóth Imre m. kir. főorvos, Pachmajer János m. 
kir. bányakerületi főpénztáros, Dr. Sebe Béla 
m. kir. bányamüorvos SteíTultón, Sulczer Henrik 
szélaknai bányakémlész, Veress Gizi, Hamrák 
Jolán, Szepesi Zelma. Szép Gizi koszorús leányok; 
Balázs Jenő, Szepesi László, Rozlozsnik Pál, 
Pivarcs László bányagyakornokok ; Boroska Lajos, 
Tihanyi Károly, Stefanka Tivadar, Fényes János, 
PálessPál, Marosi Antal, Schubert János, Kolpaszky 
Ignác, Magyar János, Misuth István ifj., Kolár 
Ignác, Csepella György, Trencsanszky András, 
Zolich Mihály bányafolvigyázó altisztek: Suhajda 
Miklós, Pucsek Mátyás, Gresner Ignác, Kjmjak 
János, Sztrmen Vendel, Slubna János Czibulka,

Barborjak Ferenc, Misuth István id., Csunderlik 
Ferenc és Micsovszky János bányamunkások. A 
zászlószentelés után a koszorús lányok és ven
dégek hosszú kocsisorban elkísérték a zászlóanyát 
saját lakására. Azután az egy vezetés alatt álló 
Ferenc-aknai, István-aknai és György-tárói bány- 
munkásoknak Martiny István kir. bányatanácsos 
és bányahivatali főnök szép beszédet mondott és 
a zászlót a munkások gondozásába átadta éltetve 
kedves hazánkat, a Ferenc-aknai személyzetet, 
a zászlóanyát, a koszorús lányokat és a vendé
geket. A szép ünnepélyt a Hymuusz zárta be. 
Ezután a munkások kettős sorokban a zászló 
előtt tisztelegve elvonulván, a zászlót megőrzés 
végett a Ferenc József-aknai üzemvezetőségének 
adták át. A koszorús leányok és a meghívott 
vendégek a zászlóanya lakásán ebédhez ültek, a 
munkások és családjaik részére a telep mellett 
elterülő réten népünnepély tartatott meg. Meleg 
virsli, gulyás, bor és sör várta a derék bányászokat, 
kik alig hogy eltölköltötték ebédjüket a bányász 
zenekar tárogató hangjára csakkamar táncra 
perdültek. A gyönyörű ünnep délutáni 5 órakor 
ért véget, a honnan ki-ki a legnagyobb megelé
gedettséggel és öröm érzetével távozott el. A 
munkások e szép ünnepe dacára a legnagyobb 
jókedvnek és lelkesedésnek igen jó rendben folyt 
le. Kiváló érdeme ez Pelachy Ferenc bányaveze
tőnek, a ki a fegyelem szigorú, de igazságos 
kezelése mellett, a munkás nép szeretetét is mél
tán meg tudta nyerni.

— Rendőri hírek. F. hó 7-én találtatott egy 
sárga-fém nyaklánc egy kis lüggővénynyel; — tu
lajdonosa jelentkezzék a rendőrségnél. — Cseléd- 
furfang. M. Gy. polgártársunk háziszolgája a múlt 
héten egy átmulatott vasárnap éjjel után csak 
másnap délben jelent meg otthon és urának kér
désére azzal védekezett, hogy nem jöhetett előbb, 
mert a rendőrségnél volt becsukva ; — az ur ebbe 
belenyugodott. — Néhány nap múlva reggel 6-kor 
elment hazulról és a cselédnek azt mondta, hogy 
megy a rendőrségre, a hol 4 napi elzárás bün- 

■ tetését kell kiállania; — dél felé azonban gaz- 
; dája, miután nagy szüksége volt a szolgára, el

ment a rendőrségre, hogy az elzáratás elhalasz
tását Kérje; nagy volt azonban meglepetése, mi
dőn a rendőrségen azon felvilágosítást kapta, 
hogy szolgája sem a múlt vasárnap, sem most 
nincsen elzárva, mert hiszen elitélve sincsen. Az 
így csavargó szolgát azután ura kérésére a rend
őrség csakugyan elcsípte, a midőn is bevallotta,

| hogy ily módon akart egy néhány napi szabad- 
! sághoz jutni, — mire azután a rendőrség a cse- 
j lédtörvény alapján igazán elzáratta a könyelmü 
 ̂ szolgát és most azon gondolkozik a rendőrség 
! dutyijában, hogy: „jó-e az ördögöt a falra fes

teni.*? — A bárcás koldusok mai naptól kezdve 
uj bárcákat kaptak, miután az eddigi bárcákkal 

j  nem lehetett őket kellőleg ellenőrizni, sőt néme
lyek csere-üzletet is űztek ezekkel. Ma látták el 

5 uj bárcákkal az összes koldusokat a rendőrségnél, 
mely bárcák nélkül ezentúl koldulni nem szabad; 
— az uj bárcak fehér bádogból készültek és kör- 
alakuak, melyeken a szám és S. K. jelzés van.

; A közönséget figyelmeztetjük, hogy a sok idegen 
I koldus kiuiasithatása végeit ezentúl minden olyan 
j kolduló egyént, kinek a fentjelzelt bárcája nin

csen, a rendőrségnél feljelentsék, mert csak igy 
lesz rend és csak igy lehet alaposan megbüntetni a 
koldulással szédelgőket, kiknek száma napról napra 
emelkedik. -- Éjjeli csendzavarások. Egy néhány nap 

j  óla ismét nagy lárma van éjjelenkint az utcákon, 
mi mellett mások vagyonát is rongálják; — f. 
hó 6-án éjjel is tetten ért a rendőrség egyné
hány egyént, a kik a cégtáblákat ütőgetlék le és 
a póstaszekrényeket rongálták. — Reméljük, hogy 
a rendőrség szigorúan meg is bünteti az illetőkéit 

— Régd sírok. Miután a régi sírok, illetve 
sírkövek biztosítására kitűzött határidő elmúlt 
a nem biztosított eme régi sírkövek most eladás»

alá kerülnek. Miután azonban a megejtett hely
színi szemlénél több oly régi sir találtatott, mé- 
lyek gondozásban levőknek látszanak, a hatóság 
a kegyeletre való tekintettel ezen sírokban fék. 
vők családtagjait újból és pedig most már név- 
szerint felhívja, hogy ezen sírok további fentar- 
tásáról, esetleg az őket illető sírkövek elszállítá
sáról legkésőbben f. hó 20-ig gondoskodjanak 
miután ellenesetben ezen határidő eltelte után 
ezen sírkövek is eladatni, a sírhelyek pedig fel- 
ásatni fognak. I. A Havas-Boldog-Asszonyról ne
vezett templom melletti r. kath. temetőben: Rennert 
Károly +  (?), Obert szül. Brandenburg Zsuzsi 
+  1868, Novák Erzsébet -f- (?), Grummich Anna 
+  1863, Bikkal Frigyes +  1863, Hippman Ignác 
-\- 1864, Fleischer Mária +  (?) Hönig Frigyes 
-f- 1862. Finla József 1862, Fiala Józsefné -f 
(?), Fluck Fáni +  1863, Fluck Erzsébet +  1838, 
Matnskovics Ferenc +  (?), Valentini Ernest -f- 
1863, Valentini Imre -f- 1861, Nyitray N. -f- (?), 
Nyitray N. -j- (?), Zvolenszky Mária +  1841, 
Zvolenszky Antal +  1841, Sinder szül. Seener 
Borbála +  1872, Krausz Ignác -j- 1864, Krausz 
Ignácné -j- (?). II. Az Uj-vár alatti r. kath. teme
tőben: Schmidt Etel -f- (?), Kőgl Péter -f- 1872, 
Vágner József -f- (?), Hübner Gabriella +  1872 
Slezák Mihály +  1868, Fleischer Matild -f- 1868, 
Aschner N. és N. -j- (?), Veszély Mária +  1847‘ 
Dr. Veszély József -f- 1855, Sztokosza Lajos +  
1870. III. A szélaknai kapun kiviili r. kath. teme
tőben: Meiszlinger Károly +  1865, Bickal Ignác 
+  1868, Bickal Teréz -f- 1868. Schillinger Szaj- 
bély Malvin •+- 1866, Szajbély János +  1871, 
Till János -f- 1826, Reiter Júlia 1868, Reiter 
Erzsébet -f- 1868, Schoszthál Ernesztin -j- 1870, 
Schoszthál Kálmán +  1872. —

— Az első klubbestély a múlt szombaton 
volt, a mely tulajdonképen egy koronás vacso
rából és nagyon kedélyes poharazás melletti beszél
getésből állott. Csak férfiak vettek részt »iég pedig
32-en azért, hogy annál fesztelenebből beszélhes
sék meg a jövő hülgyestélyeket, a melyek a téli 
esték legkedvesebb szórakozásai lesznek.

— Bányaszerencsétlenség’. Tegnap azaz 
szombaton reggel a hodrusi Schőpfer-lárnában a 
szállitókosárból Kalcsok János 30 éves bánya
munkás kieseit és a 200 méternyi mélységbe zuhant 
úgy jhogy mire kihozták meg is halt. A részleteket 
még nem tudjuk. Feltűnő azonban az, hogy az utób 
bi időben igen sok a bányaszerencsétlenség ezen 
bányában, a minek okát végre valahára jó volna 
szakértöleg is megállapíthatni és pedig az erre 
hivatott bányakapitányság részéről!

— A kisdedért. Nem gyermeke, nem is 
rokona, csupán szánalomból vette gondozásába 
a kisdedet az a szegény asszony, a ki annyira 
megszerette azt, hogy többé nem is akart tőle 
megválni, a mikor tudatták vele. hogy kis gyá- 
mollját a Fehér-Kereszt veszi át gondozásába. A 
szegény asszony, a kinek sem gyermeke, sem 
rokona a kicsit maga vitte le Budapestre, hogy 
lássa, kinek adják gondozásba. Látta és nem bir 
sehogy sem megnyugodni abban, hogy a kicsi 
oly meszszi idegen kézben legyen. Mióta tőle meg 
kellett válnia, folyton sírását, nyöszögését hallja, 
lázas betegen jár be naponkint a városházára s 
kérdi, hogy megjött-e már a belügyminiszteri enge
dély, mely neki a kisdedet visszaadja. Eltartja ő 
ingyen is, csak adják neki vissza a kis beteget, 
hisz más azt olyan jól nem ápolhatja, mint ő. 
Sajnálom szegény Racskónét, a hatóság megtette 
a lehetőt, de alig fogja visszakapni kis gyámolt* 
ját. A gondozó anya eleped a kisdedért, a kit 
természetes anyja látni sem akar. Ha egy újabb 
bölcs Solamon Ítélkezéssel akarná megtudni, hogy 
melyik az igazi auya, bizonyára a gondozó nyerné 
meg a kisdedet.

— Agyonlőtt szarvastehén. Úgy halljuk, 
hogy tilalmi időben a vihnyei vadászterületen 
egy szarvastehenet lőtt egyik, azon vidékbeli szén-
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vedélyes vadász. Minthogy ezen eset köztudomású, | 
reméljük, hogy az illetékes hatóságok megteszik 
a kellő megtorló intézkedéseket.

— Házassági akadályok. Sch. M. polgár- , 
társunk a mull hónapban megismerkedett egy i 
csinos hajadonnal és annyira jutottak, hogy rövid 
idő múlva jelentkeztek az anyakőnyvvezetönél ki
hirdetés végett; itt azonban akadályokba ütköz
tek mert a menyasszony kiskorú lévén, szülői 
beleegyezésre lett volna szüksége, ő azonban ezt 
előmutatni nem bírta; — segíteni akart magán 
és kijelentette, hogy szülei nincsenek; — ekkor 
azután gyámhatósági beleegyezést kívántak tőle. 
Ez még nehezebb lévén reá nézve, harmadnapra 
hozott egy Írást, melyen szülőinek neve aláírva 
volt ugyan, de az gyanús lévén az előzmények 
után az anyakőnyvvezető előtt, ezen írást a meny
asszony szüleinek állítólagos lakóhelyére küldötte 
Nóorádmegyébe hatósági megállapítás végett. Ezen 
újabb akadály miatt a menyasszony gondolt na
gyot és merészet: átköltőzkődőtt a vőlegényéhez, 
a’ki immár kezdett boldog lenni. Tegnap reggel 
azonban jóizü álmából felébredvén, hiába kereste 
menyasszonyát, ez eltűnt. Busulása közben meg
takarított pénzét akarta megnézni, de óh! mily 
meglepetés: ez is eltűnt. — Sietett a rendőr
ségre, a mely azután hamarosan előkeritelte az 
egvedfil szökő menyasszonyt a lopott pénzzel és 
holmival együtt és pedig éppen akkor, midőn 
idilli nászutját a férfi helyett ennek pénzével 
akarta megkezdeni a helybeli vasúti állomáson. 
— Most már a vőlegény is nyugodt és őrül a 
sok akadálynak és nem sürgeti az esküvőt, az 
exmenyasszony pedig sírva busul az egyedüllét
ben, melyet a rendőrség barátságos zárkájában 
élvez ez időszerinl.

Miről lehet megismerni az eredeti 
Réthy-féle pemetefű-cukorkát ? Arról, hogy íz 
eredeti cukorka soha sincs bádogdobozban, ha
nem kék papirdobozban s minden doboz a ké
szítő: Réthy Béla nevét viseli, miért is világosan 
Rétliy-féle pemetefű sukorkát tessék kérni.

— Az építő iparosok téli tanfolyam án 
a budapesti in. kir. állami felső épitö-ipariskolá- 
han (VII. Csömöri-ut 74. sz.) a beírások október 
15-töi 29-i* lesznek a köznapokon este 6 órától 
7-ig, vasárnap pedig délelőtt 10 órától 12-ig. A 
tanfolyam négy téli félévre terjed s évenként 
november elejétől március végéig tart. A közbe
eső építési időszakokat a tanulók építkezéseknél 
gyakorlatban tartoznak tölteni. A tanfolyamot 
végz-tt tanulók a tanulmányaik befejezte után 
teljesített három évi gyakorlat igazolása mellett 
a kömives, kőfaragó vagy ácsmesterséget önállóan 
gyakorolhatják s joguk van az építőmesteri vizs
gálatra való jelentkezésre. Felvételi feltételek az 
első évfolyamon: 1. Legalább is a 15 életév 
betöltése. 2. Egészséges és fejlett testi szervezet.
3. A folyékonyan és helyesen olvasni, Írni és 
számolni tudás s a rajzolás elemeiben való jár
tasság. 4. A kömives-, kőfaragó-, vagy ácsmes
terségben való legalálib egy évi gyakorlat. A 
beíráshoz szükséges iratok: 1. Keresztlevél, vagy 
születési bizonyítvány. 2. A másod Ízben való 
himlőoltásról szóló bizonyítvány. 3. Az elvégzett 
iskolai osztályokról szóló iskolai bizonyítványok.
4. Munkakönyv, vagy az elsőfokú iparhatóság által 
hitelesített munka-bizonyitvány. Dijak: Beiratási 
dij: 4 korona, tandíj évfolyamonként 20 korona, 
szertári biztosíték d ij: 4 korona. A magasabb 
évfolyamra jelentkező tanulók a dijak beküldése 
mellett levélben is iratkozhatnak.

— Ö s ze n tség e ^  pápa m agyar gyógy
vize. XIII. Leó pápa Ő Szentsége, a kinek magas 
életkorát és szellemi frisseségét méltán csodálja 
az egész világ, magyar gyógyító itallal él. A 
Vatikánban ugyanis a „Pálma“ jelzésű keserüvizet 
hozatják Ö Szentsége egyenes utasítására, a ki e 
gyógyító itallal igen meg van elégedve. Ritka kitün
tetés a magyar vízre, hogy a pápa asztalára kerül 
s méltó elismerés illeti Loser János, cs. és kir. 
udvari szállító céget, a „Pálma“-forrás tulajdono
sát, a ki e vizet a pápai udvarba szállítja.

— Pályázat tan itó i állásra. Selmcc és 
Bélabánya türvh. jogú sz. kir. város által fenntar
tott hodrusbányai külutcai r. k. tanítói állásra 
pályázat hirdettetik. Orgonálásban jártas tanítók 
előnyben részesülnek. Illetmények: 800 korona évi 
fizetés, 120 korona i-kólái beiratási megváltási 
dij és 100 koronából álló ötödéves korpótlék a 
nyugdíjba való beszámítással. Ezen kívül termé
szetben való lakás s 20 m3 kemény tűzifa ház
hoz szállítva. — Nyugdíjigény a v. tisztviselők

részére fennálló nyugdijszabályzat szerint. Főihi
vatnak mindazok, kik ezen állásra pályázni kíván
nak, hogy szabályszerűen s kellő okmányokkal 
felszerelt kérvényeiket legkésőbb folyó évi novem
ber 5-éig Selmec és Bélabánya sz. kir. város 
tanácsához annál is inkább terjesszék be, mert a 
későbben beadott kérvények nem vétetnek figye
lembe.

Szinügyünk.
Az északmagyarországi szinikerület válasz

tott színtársulatának egy heti itteni szereplése 
után nem szorítkozhatunk az előadott színdara
bokban szerepeltek játékának ismertetésére, ha
nem ki kell terjeszkednünk az általános ered
ménynek közlésére, a melyet színtársulatunk fel
mulat.

Ez eredmény a 3-ik előadástól kezdve tel
jes siker.

Az első és második előadást nem tekint
hettük bemutatónak, hanem inkább csak o yan 
kisegítő volt az addig, mig a társulat összes sze- 
mélyzeíe s készlete megérkezik.

Feltevésünkben nem is csalódtunk, mert a 
3-ik előadásban: az Eleiben ördög-ben márkifejt
hette a társulat teljes erejét s ‘a közönség meg
lepetve mérlegelte az előbbi előadások s e 3-ik 
közt a különbséget, egyhangúlag abban egyezvén 
meg, hogy a társulat teljes mértékben megér
demli az északmagyarországi szinikerület igazga
tóságának előlegezett bizalmát s igy a mi támo
gatásunkat is.

Uj évad nyílt meg az Eleven Ördöggel s 
az eddig szerepvivő Gs. Radó Rózsihoz a kiválóbb 
erők sorakozván, a szereplők egész sorát kellene 
ide jegyeznem, a kiket a közönség megkedvelt 
s tetszésének nyilvánításával kitüntetett. Hogy 
többet ne említsek, Szalay Vilma, Végh Gizella, 
Kovács Andor, Szabados László, Remete Géza, 
Egyed Lenke, Tímár Béla, Ernyey Emil slb. já
tékát ugyancsak sok taps kísérte.

Okt. 6-án Az aradi vértanuk emlékére színre 
került Szigetvári vértanuk I-ső felvonása. Szép, 
összetanult, kerekded előadásban. — A szereplők 
közül kitűnt Halmay (Zrínyi), Cs. Radó Rózsi 
(Anna), Egyed Lenke (Mária) és Ernyei E. (Szé
lűn) szerepében.

A Flórilca szerelme, Lotti ezredesei, Az arany
kakas, Az édes, A Núni, Egy görbe nap előadása 
kivétel nélkül telt ház előtt folyt le.

A telt ház szónál kissé megállapodunk, hogy 
el ne hallgassuk azt a megjegyzésünket, hogy a 
t.'ltség eleinte csak látszat volt, melyben a nagy- 
közönség és a szereplő színészek is csalódtak, 
csak a színházi pénztárosnő nem. Az Egy görbe 
nap előadása óta már a pénztárosnő is telinek 
ismeri el a házat.

Nem vagyunk barátai annak a minden áron 
való kidicsérésnek, melylyel bizonyos mértékű elfo
gultságból Tlialia papjait, papnőit illetni szokás, 
— de ezúttal nyugodt lélekkel halmozzuk el Elal- 
may Imre színigazgatónk társulatát dicséretünk
kel, mert jó erőkkel rendelkezik s tőle telhető- 
leg mindent elkövet, hogy kerülete első színhe
lyén anyagi áldozattal is megfeleljen hivatásának.

Ebből folyólag azzal a kéréssel fordulunk 
városunk közönségéhez, ne engedje azt, hogy e 
jeles társulat, melyet szerződésünk alapján im
már a mienknek tartunk, e hó közepén körűnk
ből eltávozzék, mint a hogy az igazgató ezt tenni 
szándékozik, de támogassa azt tömegesebb láto
gatásával, hogy a színház ne legyen egyszer sem 
csak látszólag telt, de valósággal is.

A pártolást a mi társulatunk teljes mér
tékben megérdemli.

HIVATALOS RÉSZ. 
Meghívó.

Selmec-Bélabánya sz. kir. bányaváros tör
vényhatósági bizottságának folyó évi okt. havi 
közgyűlését e hó 14-ének d. u. 3 órájára meg
hirdetvén arra a t.-c. bizottsági tagokat ezennel 
meghívom.

'Ipolyság, 1902. évi szeptember hó 20-ik 
napján. Lits Gyula, főispán.

Tárgysorozat:
1. — A polgármester jelentése a közigazga

tás és a háztartás folyó évi julius havi állapotáról.
2. 9820. A m. kir. belügyminisztérium f. é. 

5856. sz. rend ele te a városi belegápolási alapot

terhelő adósságok államkölcsönnel való fedezése 
tárgyában.

3. 9836. A tiszti ügyész jelentése a város 
peres ügyeinek állásáról.

4. 10570. A gazdasági tanácsnok, a főmér
nök és az erdőmester jelentése szeptember havi 
működésűkről s október havi teendőikről.

5. 10524. A városi jövedéki hivatal jelen
tése a fogyasztási adók, adópóllékok és egyéb 
jövedékek f. é. szeptember havi forgalmáról.

6 . 10398. Tanácsi előterjesztés a vihnyei 
fürdő házi kezeléséről szóló szabályzatnak bemu
tatása tárgyában.

7. 10Ö27. Tanácsi előterjesztés a steffultói 
kórházi földekből 500 □  -öl területnek Paulus 
Albin és neje részére házépítésre való átengedése 
iránt első Ízben való tárgyalás céljából.

8 . 10152. Tanácsi előterjesztés Száméi 
Alajosnak, 420 □ -öl — Cziczka Ferencnek 140 
□ -ö l és Záchej Jánosnak 1250 □*öl terület ela
dása iránt elvileges határozat hozatal céljából.

9. 10369. Tanácsi előterjesztés a m. kir. 
bányahivatal tulajdonát képező Nándor-aknai 
telepház megvétele iránt megkötött adásvételi 
szerződés kormányhatósági jóváhagyása tárgyában.

10. 10419. Tanácsi előterjesztés a Krausz 
V. G. csődtömegéhez tartozó s a belvárosban 
fekvő pajtának 100 K árban való megvétele iránt.

11. 10495. Tanácsi előterjesztés a steffultói 
iskolaszékben megüresedett két tagsági helynek 
betöltése iránt.

12. 10527. Tanácsi előterjesztés a város 
tulajdonát képező és a szénásfalvi 81. sz. tljkben.
A -f-1. s. sz. a. bevezetett teleknek 400 K árban 
való eladása iránt első Ízben való tárgyalás céljából.

13. 10528. Tanácsi előterjesztés a Neusch- 
wendtner Ágost által felajánlott birtokcsere ügyé
ben harmad Ízben való tárgyalás céljából.

14. 10529. Tanácsi előterjesztés a Gyuricza
Mátyás és társai valamint Sefranek Annával
kőbányatelek átengedése iránt megkötött ajándé
kozási jogügylet iránt másod Ízben való tárgyalás 
céljából.

15. 10584. Tanácsi előterjeszlés a hodrus
bányai iskolaszékben megüresedett tagsági hely
nek betöltése iránt.

16. 10530. Tanácsi eőterjesztés Grescho
Mihály részére 11 □*0l városi területnek átenge
dése iránt másod Ízben való tárgyalás céljából.

17. 10531. Tanácsi előterjesztés Nemcsok
Ignác részére 17 □ -ö l városi területnek eladása 
iránt harmad Ízben való tárgyalás céljából.

18. 10619. Tanácsi előterjesztés a lejárt
haszonbérek ujabbi bérbeadására megejtett árverés 
eredményének bejelentése tárgyában.

19. 10620. Tanácsi előterjesztés az Országos

Apró hírek.
Múltkor a „Honti Lapok11 azt irta kis vonatunkról, 

hogy belötyögött; kikérjük ezt a sértést, — a mi vonatunk 
nem is lötyög. *

A felső Rózsa-utca és Új út lakói elhatározták, hogy 
az Ó-városi hegyre felvezető turista utakat piszokkal és sze
méttől eltorlaszoljak. Megtörtént.*

Rendőreink a legjobb éjjeli kurjongatónak illő módon 
szalutáltak és azután {gratuláltak.

A színész direktor azt mondta, hogy ha neki ilyen 
j  helyiségben kellene sokáig játszania — a többit úgy is 

tudjuk.

A ki kényelmes, meg nem erőltető, inkább szórakozá
sul szolgáló idötöltő munkát akar látni, az nézze meg a vá
rosi alsó-tó bedőlt oldalának az építését.

*
A gáz a múlt héten mindenütt szomorúan égett, mert 

piszkos — do hogy bánkódik volt gazdája után.
*

Az útszéli diófák termése nehány nap alatt hivatalo
san elfagyott.

A szólaknai kapu melletti temető szétszedotett kentó- 
sét azért nem csináljáK meg, hogy a lelkek télen is átjár
hassanak az új Schachtra.

Többen szövetkezetté alakultak, hogy a drága húshoz 
olcsóbb fogpiszkálót kapjanak.*

Az uj eskiidtbirók ;öziil tübben lefotografáltatják ma
gukat, mert visszajövet megőszültek.
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Gazdasági munkás- és cseléd- segélypénztár helyi 
bizottságának megalakítása iránt.

20. 10477. Hoflmann Alajos volt steffultói 
néptanítónak kérvénye némi kegydij engedélye 
zése Iránt.

21. 9843. Tolna vármegye megkeresése c 
magas kormányhoz intézett azon feliratának 
pártolása iránt, melyben a Szerbiával megkötött 
kereskedelmi szerződés megszüntetését kéri.

22. 9991. A bélabányai tűzoltó egyesület 
kérése zászlószerzési költségeinek fedezéséhez 
némi hozzájárulásnak engedélyezése iránt.

Selmecbányán, 1902. október hó 7-én.
Szitnyal József, 

kir. tan. polgármester.

3296. sz. 1902.

Pályázati hirdetmény.
A néhai Vallovics Mihály volt újbányái plé

bános és alesperes által végrendeletileg hagyomá
nyozott alapítvány kezelése és az ezen alapítvány
ból rendszeresített ösztöndíjak adományozása 
iránt az alsó-magyarországi hét testvérbányaváros 
tanácsainak illetve elöljáróságainak egyeteme 
által megalkotott és kormányhatóságilag jóváha
gyott szabályzat 9. §. alapján Körmöcbánya szab. 
kir. és főbányavárosnak ezen alapítványt kezelő 
tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a fennt 
megjelölt alapítványból rendszeresített és 1903. 
évi február hó 1-től kezdődőleg egyenként 283 
(kcttőszáznyolcvanhárom) korona 1902. évi augusz
tus hó 1-től 1903. évi január hó 31-ig terjedő 
félévre azonban még 300 korona évi segélyösszeg 
megfelelő részletének élvezetével egybekötött ösz
töndíjak egyike az 1902. évi auguszlus hó 1-tÖl 
kezdve adományozás alá kerül.

Ezen ösztöndíj a hét alsó-magyarországi 
bányaváros tanácsainak illetve elöljáróságainak 
egyeteme által a főiskolai tanulmányok befejez 
téig szóló időtartamra adományoztatik

Adományozható pedig ezen ösztöndíj csak 
oly pályázónak ki hitelt érdemlő módon beigazolja, 
hogy római katholikus vallásu, Isten dicsőségé
nek előmozdítására megfelelő vallásos és erkölcsös 
életmódot folytat; tanulmányai folytalhatásához 
anyagi gyámolitásra szorul, továbbá, hogy vala
mely hazai felsőbb tanintézet rendes hallgatója, 
jó hazafi és tanulmányaiban jó eredménnyel 
halad; végezetül, hogy a hét alsó-magyarországi 
bányaváros valamelyikében született vagy községi 
illetőséggel bir.

Köteles továbbá minden pályázó különbeni 
mellőzés terhe alatt biztosítékát nyújtani annak, 
hogy a hazai és kivált a bányajog fenntartásánál 
kellő tevékenységet lehetőleg hazai közhivatalban 
kifejteni fog.

Ezen ösztöndíj csak főiskolai (egyetemi vagy 
akadémiai) rendes hallgatónak lévén adományoz
ható, középiskolák vagy még alsóbb fokú iskolák 
tanulói arra egyáltalán nem pályázhatnak.

A Vallovics Mihály-féle ösztöndíjak oda 
Ítélésénél az alapitó akaratához képest a tudo
mányok egyéb terén működő, de minden esetre 
hazai főiskolát látogató és szintén pályázatra jogo
sult ifjakkal szemben feltétlenül előnyben része
sülnek a bányajogászok, ily pályázók hiányában 
a jogi tanulmányokkal foglalkozó pályázók.

A pályázók egyenlő jogosultsága és minősí
tése esetén a nemes alapitó iránti kegyeletből az 
alapitóvali okmányszerüleg hitelesen beigazolt 
vérrokonság elsőbbséget biztosit.

A pályázati feltételeknek egyébként megfelelő 
azon pályázókra nézve, kik az alapitóhoz való 
vérrokonságukat hitelesen igazolják azon körül
mény, hogy a hét alsó-magyarországi bányaváros 
egyikében sem születtek és ezek egyikében sem 
birnak községi illetőséggel pályázati és illetve 
adományozási akadályt nem képez.

Midőn tehát ezennel a jelzett ösztöndíjra

folyó 1902. évi október hó 31-ig bezárólag pályá
zat hirdettetik, felhivatnak mindazok, kik az előbb 
részletezett feltételeknek megfelelhetve ezen ösz
töndíj elnyerését óhajtják, miszerint igény jogo
sultságukat igazoló okmányokkal kellően felszerelt 
és szabályszerűen bélyegzett folyamodványaikat a 
kitűzött pályázati határidőn belül közvetlenül 
ezen városi tanácshoz nyujtság be.

Azon körülmény, hogy a pályázó római 
katholikus vallásu, keresztlevéllel igazolandó..

Azon pályázati folyamodványok, melyek 
Körmöcbánya szab. kir. és főbányaváros tanácsá
hoz 1902. évi október hó 31-ig bezárólag be 
nem érkeznek, vagy a melyek nem lesznek kellően 
felszerelve figyelembe nem fognak vétetni.

Kelt Körmöcbányán, a városi tanácsnak 1902 
évi szeptember hó 9-én tartott üléséből.

A polgármester helyett: 
Budai Imre, 

tanácsnok.

H ivatalos órák
a selmeczbányai magyar királyi posta,- távirda- és távbeszélő-hivatalnál.

1 Hétköznapokon és ily 
napokra eső ünnepeken

Vasárnapokon és munka- 
szünetes ünnepnapokon*

délelőtt
1:

délután délelőtt délután

Ajánlott lev é l................... .

Csomag- és pénzes-levél..

í feladás 
\  kiadás 
/  feladás 
\  kiadás

................ - 1 "
n . . . . . . . .  . /  befizetés
Postatakarékpenztan................ \  kifizetés

Távirat felvétel íápr. 1-től szept. 30-ig 
és kézbesítés . . .  \szept. 30-től márc. 31 „ 

íápr. 1-től szept. 30-ig 
\  szept. 1-től márc. 31-igTávbeszélő_____

8-tól 12 2-től 6-ig 8 -tól 11
8 „ 12 , 2 „ 6 „ 8 * 11
8 „ 12 „ 2 B 6 „ 8 , 11
8 „ 12 „ 2 „ 6 » 8 „ 11
8 „ 12 „ 2 , 8 , 11
8 „ 12 n 2 „ 5 > 8 „ 11
8 „ 12 n 2 . 5 , 8 , 11
8 „ 12 2 „ 5 . 8 , 11
7 „
8 „

12
12

>
l 2 -

9 „ }8 ”
11

7 „
8 „

12
12

■ í2- 9 , ) 8 , 11

* Munkasziinetes ünnepnapok: (Újév napja, 
elsó és másodnapja, Április 11-ike és Augusztus 20-iki

j 2-től 3-ig 

|  2 „ 3 ,

Husvét hétfője, Áldozócsütörtök, Űrnapja, Pünkösd hétfője, Karácsony 
a.

2-töl 3-it

P ó s t  á k Az érkezett anyag 
kiadatik, illetve 

kézbes. megkezdetikindulnak érkeznek

I. G.-Berzence-felé 4 óra 15 p.-kor I. Hegybánya felől 8 óra — p.-kor 8 óra 30 perckor
I. Hegybánya „ 9 „ — „ I. G.-berzence „ 9 „ 25 „ 10 „ ...

II. G.-Berzence „ 8 „ 50 „ Hodrusbánya , 12 , 45
II. Hegybánya „ 3 „ 45 „ Selmec-Steff. , 12 „ 45 „

III. G.-Berzence „ 1 „ 30 * Németi-Szt.-Antal 12 „ 40 „ 3 „ 40
Selmec-Steff., 3 , 45 „ II. Hegybánya felől 12 „ 40 „
Hodrusbánya „ 3 , 45 , II. G.-berzence B 2 , 30 ,

Szt.-Antal-Ném. 3 „ 45 „ III. G.-berzence „ 7 „ 45 „ 8 „ -  £.
Jegyzet: 1. A levélgyüjtőszekrényekbe dobott levelek kiemeltetnek délelőtt 8- és 11 órakor délután 

1- és 3 4 6 órakor.
3. Vasárnap délután a jelentkező feleknek 2 óra 35 perctől, 3 óra 05 percig csak a hír

lapok és közönséges levelek adatnak ki.
Megállapítva a kereskedelemügyi m. kir. ministerium 42-395/902. sz. és a bpesti posta- 

távirda igazgatóság 72-932/901 sz. rendeletével.
Budapest, 1902. január hó 18-án. A kir. posta- és távirda-igazgató:

Demény, s. k.H I R D E T É S E K .
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Hirdetmény.
A selrneczi takarékpénztárnál el

zálogosított s lejárt

arany és ezüst ©@ 
@ zálogtárgyakat,
amennyiben azok időközben nem hosz- 
szabbittatnak meg, f. év i október  
hó 23-án tartandó nyilvános ár
verésen eladatja

az igazgatóság.

ti
Minden időben meleg 
kávé és Chocoládé. m

-  - llítöj
Színház idény bekövetkezte al
kalmával ajánlom a mélyen tisztelt 
közönségnek saját készitményü 
bonbonja im at u. m .: Cognac, Malaga, 
Marzipán, Chocolád-Confekf, Sálon, 
Töltött, Carame/I, M ogyoró -p ra liné , 
Grillage, Trocaderó, S uca tirozo tt Ana
nász, Lássuk, P rinzess Lam balle , Kávé, 
Tea, M ogyoró és Chocolád, tejszin 
Crém cukerlik . F igaró, Cowboy, p ö r 
kö lt M andula stb,D e s s e r t  g o l y ó k ,

! !  k ü l ö n l e g e s s é g ! !

Friss tea sütemények nagy válasz
tékban, M S aját készitm ényü cu ko r- 
rózsák. $ K ug le r sütemények stb. stb.

Teljes tisztelettel

Borhegyi István
cukrász. (Ezüst-utca 1/14.)

IM I — Köhögés elleni — 
cukorkák. {M

*
A PESTI NAPLÓ karácsonyi ajándéka

Zichy Mihály Album,
A Pesti Napló, a mely eddig Madách Ember tragédiáják 
Arany balladáit Zichy Mihály képeivel, Katona József Bánt 
bánját, Kisfaludy Sándor Himfy szerelmeit remek albumba 
foglalva, és legutoljára a Költők Albumát adta olvasói
nak ajándékul, az idén az eddiginél is nagyobb szabású, 
díszben, tartalomban nemcsak az eddigi ajándékokat 
felülmúló, de a könyvpiacon is ritkaság számba menő 
diszmüvet, a K ioh .y  l l i l u i l y  A l b u m o t  szánta
- - - - - -  olvasóinak karácsonyi ajándékul..................
Zichy Mihály képeinek válogatott, impozáns album' a fog
lalt gyűjteményét a Költők Albumánál nagyobb es 
díszesebb alakban. Zichy Mihály világhírű művészi ter
melésének legjavát, legszebb festményeit és rajzait fog
lalja magában ez a diszrnü n e g y v e n  n n i la j r o t i .  
a melyek mindegyikéhez legkiválóbb esztétikusaink és 
mtibirálóink imák szövegmagyarázatot. A valóban remek 
kivitelű műlapoknak egy része gyönyörű színnyomású 
Írsz, olyan, a milyen eddig alig jelent meg magyar 
diszraüben. A negyven pompás ülőlapot, a kísérő szö
veget és Zichy Mihály egyéniségének és változatos élet
pályájának regényes rajzát, valamint Zichy rajza után 
készült gitsr.djlg b o k o t ^ s i  t r tb ln  foglalja gyö
nyörű díszes kötetbe A Pesti Napló e nagyszabású 
disziniivét az Atkenaoum állítja ki. A Zichy Mihály 
Albumot, a melynek ára az Athenaeum eredeti kiadásában 
90 korona, a „Pesti Napló'1 uj kvart kiadásában kará- 
csonyi i t ,(A m ié iü l ' megkapja a Pesti Napló minden 
állandó előfizetője. És megkapják díjtalanul azok az uj elő
fizetők is. a kik egész éven át fél. negyedév, vagy havon- 
kint. de megszakítás nélkül fizetnek elő a Pesti Naplóra.

1)0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 *  XffiO OOOOOOOOOOOO^m H L ego lcsó b b  bevásárlási forrás ü  H
STE1NER BERNÁTNÁL.

Van szerencsém a t. közönségnek tudom ására hozni, hogy az őszi és téli 
idényhez az összes új áruim  már m egérkeztek, ennélfogva 
bátorkodom  raktárom  m egtekintését ajánlani, különösen legújabb divatu női g  
szöveteket nagyszerű választékban, női-, leány- és gyerm ek-kabátok, felöltők, S  
gallérok és Paletók legolcsóbb áron, téli kendők, Barchetek, Flanellek és min- p. 
dennemü kelmék, szőnyegek és pokrócok, ágy- és asztaltertitők  legújabb divatu p 
Blousok és gyerm ekruhák; keztyük, harisnyák, esernyők, kalapok, nyakkendők, £  
zsebkendők, ingek, gallérok, és kézelők a  legnagyobb választékban. Siffon-vászon, — 
Damaszt, Canafász, Oxfort, kávés- és asztalterítők, törülközők, butorkelmék, w  
M atrácgrádli, selyemszövetek és díszek, szallagok, csipkék, függönyök, minden- Q  
féle rövidáruk és hozzávalók a  legnagyobb választékban. Q

Kiváló tisztelettel
S T E I N E K  B E K N Á T ,  divatáru-kereskedő, **

1 * 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 *  * 0 0 0 0 * * 0 0 0 0 * * 0 0 0 0 0 *  l ü l

f t Z L E T Á T Y E T E L . E ^ = —
Tisztelettel van szerenezém a n. é. közönség becses tudomására adui, hogy 

a helybeli Erzsébet-utca 53. sz. a  levő Gulrich-féle

fcfr KŐFARAGÓ-ÜZLETET #£*
átvettem és a mai kor igényeinek megfelelően egészen újjá rendeztem he.

Azon helyzetben vagyok, hogy úgy a lcg- 
A  kisebb, mint a legnagyobb emlékkő és einlék- 

épitési munkálatok, u. m : sírem lékek, obeliszkek, 
virág-keresztek, s irbo lt-fedö lapok, sirboltfedelek, a lap
za to k  és lépcsők, t ím á r- és billiárd-lem ezek, konzol,- 
kredenz- és é jje li szekrény-lemezek, kávéházi- és 

A mosdó-asztalok, m indenfé le nagyságban, rajz szerint 
m m s f  olaszországi fehér Carrara-márváuyból, sötét szt.- 
I jjl{ ||| Anna, fekete belga és porosz márványból, vi-
ilillllfi lágos és mély-sötét szász és svéd granyt- és

| j |li ijfM syenitből. norvég Labradorból, magyar sötét 
|l i l l i f l j l |  antesitból, valamint feliér, kemény homokkőből 

£ l | P f tn jutányos áron, szolidan való elkészítését és szál-
J i w i l i i t i  Mását magamra vállalom.

-3S5S<*5i91!I A n. é. közönség szives pártfogását kérve
é s  becses megrendeléseit várva, maradtam

kitUuő tisztelettel

L a j o s  s z o b r á s z  é s  k ő f a r a g ó  J
Főüzle t: BESZTERCEBÁNYÁN, a  nagy állom ás m ellett.

F ió kü z le t: Selmecbányán, Erzsébet-u. 53 . sz. )ií R a k tá r: Körm öcbányán, M só -u . 69 .

I

A nagyérdemű tisz te lt közönség 
szives tudom ására adom. hogy a 
Deák Ferenc-utcában lévő

CIPÉSZ-ÜZLETEMET
továbbra is  folytatom s a ré g i szabá
szom he lye tt egy igen ügyes szabászt 
szerződtettem , a k i a magasabb cipé
szed szakiskolát is elvégezte, ennél 
fogva ú j  d ivatu és elegáns cipőket 
vagyok képes e lvá lla ln i ju tá n y o s  á ra k  
m elle tt.

A n. é. tisztelt közönségnek eddig 
tanúsíto tt pá rto lásá t továbbra is tisz
te le tte l kérem

özv. Longauer Józsefné.

i'jí m  i < r > í£.:k I I
i bármely ország- és szakmából aján- i h i/A

j P
j latok szétküldése és üzleti össze- |
i köttetések létesítése céljából (posta-| dij jótállásával) Rosenzweig József

s k y
! . és fiai Nemzetközi Cimirodájában .

Budapest, V, Nádor-utca 13. sz. |
Prosp. bérmentve. V

Teljesen jó  k a rb an  levő g a rn itú ra ,
mely á ii:  1 asztal-, 4 kisebb, 
2 nagyobb szék- és divánból

(tiszta lószőr)

70 K-ért eladó.
Bővebb felvilágositást nyújt:

Paxner Rezső.
(Joerges-nyomda.)
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Magvaváló szilva, 

alma, )•$ körte , d i ó ,  
szilvaiz és aszaltszilva
n a g y b a n  és k i c s i be n  

kapható

Schmidt Ferencnél
III. kér Akademia-u. 196.

Köhögés és rekedtség ellen nincs jobb a 
R é t l * y - f é l e

pemete fű  cukorkánál ,
de vásárlásnál vigyázzunk 

és határozottan  R É T H Y-félét k é rjü nk, 
mivel sok haszontalan u tánzata van. 

im C  1 doboz á ra  60 fillér.
Csak R é th y - f é lé t  fogadjunk el!

U N G H V A R Y  L Á S Z L Ó
(300 HOLDAS SZÖLÖTELEPE, csemege és asz
tali szőlő, továbbá sajátterm ésü must és bor 

eladási helye) C E G L É D É  KT.

Piros és fehér saszla fajokban minőség sze
rint 10 krtól 18 kiig. Muskotály fajokban 20 
kitói 22 kiig. Kiváló asztali fajokban (ezúttal 
Oportó, Ezerjó, Szilván!, Beltelini, Mézes fehér, 
későbben pedig Kadarka, Kövidinka, „Őriás fe
hér", Slankamenka stb. fajokból) 11 krtól 13 krig, 
kilónként csomagolva és a ceglédi posta vagy 
vasútállomásig bérmentésen szúlliiva. Az 5 bilós 
ládáéit 12, az 5 kilós fedeles kosáréit 15, a 10— 

j  15 kilós fedeles és fedél nélküli kosárért pedig 
{ 25—30 krajcár külön lesz számítva. — Többen 
i összeállva a vasúton való szállítás sokkal olcsóbb, 
j mert 100 kilónként távolság szerint, gyorsáruként, 
i 1—2 forint. Tehát egy kiló igen finom, váloga- 
i tolt. asztali szőlő, ott helyben csak 12—14 kraj*
I cárba kerül, mert a kosarakat és a láda szétsze

dett deszkáját 1 — 2 krajcár darabonkénti kopás 
dij levonása mellett bérm entes küldéssel vissza 

! fogadom.
Később m u s t o t  és u j b o r t  is küklhelek 

!3—16 forinttól felfelé. Némi előleg beküldését 
i kérem; a kiegészítő összeg utánvétetik.

* * * *  n % n *  * * * * *  * * * *

L ö t )  fcötit
Az Első m ag y a r  szövö- és k ö tö g y ár 

rész v é n y tá rsa sá g  gyárm án y aí k ap h a tó k  :

PFEIFFER K.-nál
Budapest, Király-utca 25. szám.

6 pár női harisnya minden színben 1.50 frt 12 pár 2.75 írt 
6 pár gyémántfeketo vagy színes . 2.— „ 12 pár 3.50 „ j 
6 pár vékonyszálu fekete vagy csikós 2.50 „ 12 pár 4.50 
6 pár fekete vagy színes flór (cérna) 4.— 
fi pár férfiharisnya minden színben 1.50 
fi pár férfi gyemantfekete vagy színes 2.—
tí pár férfi kötött és csikós............2.25
G pár férfi fekete vagy színes flór . 4.—

Gyermekharisnyák, szvetorok, trikóáruk minden számban. 
Magyar gyártmány! Magyar gyártmány!
Postai megrendelések utánvétellel eszközóltettnek, 20 koro

nától följebb bérmentve.

* *  * * * * *  * * * * $ & * % * *  *

12 pár 7.50 
12 pár 2.75 
12 pár 2.75 
12 pár 4.— 
12 pár 7.50

CSERNAK GYÖRGY
GIPÉSZM ESTER

SELMECBÁNYA, FŐTÉR.

Ajánlom mindenféle a legújabb divat 
szerint készült

FÉRFI-, NŐI- ÉS 
tif  RYERMEK-GIPÖÍMET.

Mérték utáni megrendeléseket helyben úgy, mint a vidékre 
a legjutányosább áron elkészítek legjobb és legtartósabb 

börminőségböl.
Urak részére . . . 10'------14' koronáig
Nők részére . . . 7'60 — 10 — koronáig. 
Leányok, gyermekek részére az árak szám szerint. 

B n k t r t r o m  e g y i k  r é s z e  a z  I p a r c s a r -  
n o k b a n  m e g t e k i n t h e t ő .

Mély tisztelettel C s c r i l i t h

Hazai ip a r !
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M agyar g yártm ány!
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és pár
Vegyünk Berkes-féle ,,EMKE“ padló- 

fénym ázt s igy elérjük, hogy kitűnő, 
legjobb m agyar gy á rtm án y t kaphatunk 
s e m ellet kiváló közművelődési célt 
szolgálunk, m ert 5% az „EMKE“ javára  
szolgál.

A Berkes-félő „EMKE“ szobnpadló- 
fénymáz: röklön szárad s igy a fényezett 
szoba már 1 óra múlva használatba vehető.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló- 
fénymáz: mosható, s szárazra törülve fénye 
még fokozottabb.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló- 
fénymáz: vi/.től nem lesz folios, mint a többi 
fénymáz.

A Berkes-féle „EMKE“ szobadapló- 
ténymáz: kitünően alkalmas konyhabútorok 
és más, erős használatnak kitett tárgyak 
mázolására.

Eladási hely:
Bock '’Márk*},vaskereskedése Selmecbányán.

Árverési hirdetés.
Lichter Adolf zálogkölesön-inteze- 

tében Selmecbánya, Akadémia-u. 86. 
sz. a lejárt és ki nem váltott, vagy 
meg nem hosszabbított zálogok, 
melyek között van ékszer, ágy-, fehér- 
és ruhanemű, fegyver, kard, rajzszerek 
és egyébb ingóságok, f. é. október hó 
14-én d. e. 9 órakor az iparhatósági 
kiküldött jelenlétében nyilvános árve
rés utján fognak eladatni. — Az ér
dekelteknek jogában áll zálogaikat az 
árverést megelőző napig kiváltani vagy 
meghosszabbítani.

Selmecbánya, 1902. okt. hó.

mulaszsza el egyik legrégibb budapesti^ 
bankháznak részére törvényesen megenge
dett állam és hitelsorsjegyeknek eladására 
való ügynökség végett jelentkezni. Leg
magasabb jutalék, előleg, esetleg fúr fizetés. 

ilatok : ,M. V. 912“ alatt Haasenstein 
és Vogler hirdetési ■AH 
irodájához Budapest ■  

intézetniük. I

Csak euzei a trövénysz. 
bej. védőjeggyel valódi. 

L o n d o n ,
Chif Office S. W. 
4t8 Brixton Road. 

Főraktárak: 
B n r i u i i  n n ,  
Angol índia. 

Á g o n , X ilgríkb , 
A lg e r ,

A m s te r d a m ,
H. Sanders Rokin 8. 

ItHHCl,
Szent-János-gyógy- 

tár, W. Kratz. 
B e f á r a d .  

Nikola A. Delini, 
gyógy tár Mihály. 

Központi raktári- Szer
bia részére B c r l .C ,  

B o l o g n a .  
B r u x e l l e s .  
Phazmacie Ch.,

„. Belacre & Co. 
PudapeNt 
Török József,

Dr. Kgger L. és J. 
( á i r o .

C h !n  a  Iíli.N orii.
R e b r e e e n .  

E e i c h ,  L u x e m 
b u r g  Seluniedt P.,

gyógysz.

T I 1 I E R B Y  A .

- ii írsnr-l
(a  m elyet az egészségügyi ha tóság m egvizsgá lt)

jeeygy. ______
R y e r in o k b e te g s é g  e l l e n  s t b .  k l l l s S l e g  is  

b i t ü n k é n  h a t  é s  s e b e t  g y ó g y í t .
Egy próbaüveg bérmentesen 1 korona 40 fillér. 

Széjjelküldés csak előzetes fizetés esetén.

THIERRY A. centifoliakenőcse
(osodakenöcsnek nevezik)

utolérhetetlen *zivó erejű és gyógyitóhatásu. OperáoWkat a legtöbb 
esetben fölöslegessé teszi. — E kenőcscsel egy 14 éves gyógyítha
tatlannak tartott oeontezn, újabban pedig egy 22 éves rákszerü bajt 
gyógyítottak meg. Antiszeptikus és gyógyitóhatásu mindenféle seb 

gyulladásánál.
M tatád, bftnmtn 1 kor. Itt 61. Cnk tlröta üntli m it. IjMdjlk mát.

Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az 
értéktelen úgynevezett házi kenőcsöket s 

más efféléket.
gyógyszertár és gyár

__Pregrada Prag-erhof a Déli vasút mentén.
- ■ P r o s p e k t u s  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .  — ..-

E szerek sohasem romlanak meg és jó azokat 
használatra készen a házban tartani. Az összes művelt 
államokban bejegyzett védőjegyeimnek utánzatát a tör
vény üldözi.

I s s i g a e ,
D o r d o g n e ,

K o p e n h á g a ,
fabriken farma. 

M i l á n é ,
A Bertoloni 
M a lm ö , 

S e v r lg e ,
Apót. Lejönét. 

Nantes, 
Pharmacie 

frangaise 1 & 3, 
Plaee de la Repu- 
blique, Pharmacie 

Uaprey 11,
Bue des francé* 

Bonorgeois. 
I f r & g a ,  
B é n i n .

Corso, Agomia 
dél Policlinico. 
B o u b a i x ,  

Pharmaoie 
F. Gcrrath. 

S a r a j e v o ,  
S z e g e d .  

T e m e s v A r ,  
T r i e s z t ,  
V e le n c e ,  
T i e n n e ,  
E ik r i c h .

Csak ezzel a törvény* 
szerű bejegyzett védő* 

jegygyei valódi.

Nyomatott Joerges Ágost özv. és fia könyvnyomdájában Selmecb;
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